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v Mariboru.
(Dalje.)
Gospod Lebanov govor se tako-le glasi:

-

Cislani gospod predsednik nase Zaveze® me je naprosil, maj bi |az prevzel reitev

tega vprafanja, des da je za-me toliko primernejSe, ker se sam kolikor toliko pedam s
spisovanjem mladinskib spisov. Ali, kolikor je éastna za mé ta naloga, prevzel je nisem,
kakor da- bi si bil v svesti, da jo povoljno resim, nego paé iz jedinega vzroka, ker sem
uverjen, da je bas refitev tega vprafanja za nas uditelje. velikega pomena in je zatorej
vredno, da se o tej redi s!&. no pomenimo, ker _ve¢ ofij ved vidi in veé glav ved ne.
Gospoda moja! govozu

za mladino posebe, reklo bi se nositi vodo v morje, saj ste sami z vetine uditelji-vzgo-
jitelji, ki torej dobro veste, da si z modrim &itanjem dobrih knjig nasa mladina blaZi
srce, vedri duba ter utrjuje znaéaj. ,Dobra knjiga®, rekel je ob zadnjej deZelnej uditelj-
skej konferenciji v Gorici velezasluzni dezelni Solski nadzornik gosp. Anton vitez Klodié,
katérega imate tudi Stajerski sobratje fe v najboljsem spominn — _drobra knjiga .

je ve¢ vredna, ko tovari€, ki ga kdo najde v krémi. Dobre knjlge obvarujejo élovekn
mnogih nepotrebnih stroskoy, ker v njih nahaja zabavo in se mn ob jednem po njih
pozlahtnuje sree ; dobra knjiga utrjuje nravnostna nacela, dokazuje kak prirodni zakon,
vazen za kmetijstvo ali za zdravje; dobra knjiga kaZe éloveku izglede zatajevanja sa-
mega sehe, izglede junaStva, obrada duba stiskanega reveza k tistej veénej tolaibi, ki
izvira iz sv. vere; dobra knjiga nosi in trosi iz skusnje izvirajode vednosti, ki so si jih
imenitni mozje pridobili povsod, kamur sega élovesko znanje; branje veie posameznega
¢loveka na brezkonéno verigo cloveéz

knjige! Ako je pa dobra knjiga tako vaina za vsakega posameznika, koliko bolj mo-
ramo fkrbeti odgojitelji mladine, da pribajajo nasim otrokem v roko le dobre knjige;
zakaj mladina nima one razsodnosti, da bi lodila dobro od slabega; vtisi pa, ki jih za-
dobi nezno otrodko sree, bodi-si po ustnem pouku ali po tiskanej besedi, ti vtisi, go-
spoda moja, ostanejo, da! odlodilni so za bododo srefo ali nesredo otrokovo! Nemska
prisloviea:  Bise Beispiele verderben gute Sitten* velja tudi o knjigah, Bodi tvoj nravno-
propali prijatelj Se lepSe obleden, pokvarid se, ako ¥ njim obéujes; istotako si otrok
ostrupi duso, ako ¢ita malovredno knjigo, in naj jej diéijo naslovno stran se lepse slike
ter naj ima Se lepsi zlati obrezek! Koliko zlih nasledkoy ima slabo berilo, ne morem
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ih mislij*. — Evo vam velikanske vaZnosti dobre
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tu pojasnjevati z izgledi iz Zivljenja, ker mi k temn nedostaje ¢asa. Prehajam torej na-
ravnost k prvemu delu svoje naloge, k vpradanju: ,Kaj naj ¢ita mladina?

Odgovarjaje na to vprasanje moram povedati najprej, da nam je o presojevanji
spisov za mladino ozirati se na njih vsebino in obliko. Govorimo najprej o vse-
bini! — Tu se povraam k stavkom ali tezam, katere sem priobéil v 14. tev. letos-
njega ,Popotnika®. Tam sem pisal:

1. ,Vsak spis, katerega €ita mladina, bodi po vsebini tak, da se z
najmanj$im stavkom, da niti z najmanjso besedo ne zadeva ob
verski, nravni ali patrijotiéni éut otrokov, pa da tudi ne Zali uéi
teljskega stanovskega ponosa®,

Tega stavka mi menda ni treba utemeljevati na dolgo in Siroko, saj je sam po
sebi jasen dovolj. Mladini nafej ni ditati spisov, ki o nasej sv. veri ali o narod-
nosti nasej govoré zaniéljivo. Varovati se je tudi knjig, ki domiljijo (fantazijo) preveé
unemajo in spolni nagon pred casom budé; kajti na tak nadin lahko mladina zapade
skrivnim grehom, ki jej ugonobé duso in telo. Istotako naj mladina ne éita spisov, v
katerih se malo spostljivo govori o kakem uéitelji, ker s takim berilom mladina izgublja
potrebno spostovanje do uditeljstva. Ponujajmo torej mladini spisov, ki jo uéé zaupanja
v Boga, ki jo uée tega ali onega nravstvenega zakona, ki jo uée ljubiti domovino in
materin jezik ter spoStovati uditelje.

2. ,Vsak spis za mladino bodi primeren njenemu dufevnemun ob-
zorju, doumljivosti njenej*. Potemtakem treba drugaée pisati za otroke od 8—10
let, nego za otroke od 10—12 ali celé od 12—15H let. Cim holj otrok napreduje v zna-
nosti : &m bolj se &iri njegovo dudno obzorje; &Gm bolj raste doumljivost njegova: tem
tezavneja berila naj ¢ita, torej uprav po pedagogiénem praviln: ,od znanega do ne-
znanega, od labkega do teijega®. Velika napaka je pisati preko glav nadih otrok, ali
kakor se sploh pravi: previsoko! Sploh ne zaupajmo preveé doumljivosti nade mla-
dine, govorimo % njo po otrodje, ne uéenjaski! Vi ne veste®, pife Stritar,  kake zlate
resnice, kako globoke modrosti je moéi pokladati otrokom v nedolzna usta, in vendar
bodejo govorili po otroéje! To je tezavno res, a kdor tega ne zna, on naj ne pife za
mladino!“ Pri tej priliki izjavljam, da bi bilo dobro, ko bi nadi pisatelji na svojih knji-
Zicab za mladino zaznamenovali spol in dobo, za katera so spisane. Tako delajo tudi
Nemei; n. pr. ,Vergelt's Gott tausendmal! ,Fine Erziblung fiir Midchen von 12—15
Jahren, von Ferdinand Wendt®.

3. ,Vsaka zgodba, katero ¢ita mladina, bodi resniéna ali vsaj
verjetna“.

Ni pedagogiéno, ¢e se ponujajo otrokom povesti, o katerih se jej gledé ua njih res-
niénost v srei vzbujajo dvomi; fe huje pa je, ¢e je berilo tako, da iz otrok napravlja
prave sanjace. Vsaka zgodba bodi torej taka, kakor pravi Stritar: josebe njene naj
bodejo posnete po Zivljenji, mislijo naj, ¢utijo in govore, kakor ljudje, katerim se gorka
kri pretaka po Zilah®,

4.,V spisih za mladino se zadriujmo dolgega moralizovanja“.
Sicer pa ne smatrajmo vsakega kratkega poudila za nepotrebno moralizovanje. Spis bodi
sam tak, da mladega bralea brez moraliénih propovedij gane, ter da iz njega otrok sam
posname nauk, ¢e bi tudi ob konei povesti ne bil zapisan. Toda, #al! skoro se zdi, da
prevlada pri nas Slovencih misel, da je knjiga priporoéila vredna le tedaj, ée je v njej
dosti poboZnosti, dosti razteznega moralizovanja. Zdi se, da hoéemo Slovenci po-
snemati nemskega Weissenhoferja, éegar spisi za mladino so napoljeni s samo pobozZnostjo.
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Toda : est modus in rebus! Preved poboinosti v knjigah za mladino, velno moralizovanje,
vedno poudarjanje vere preseda naposled ditateljem in Skoduje potemtakem tistim ¢éutom,
katere bas Zeli pisatelj pospesevati!

b. ,Vsak spiszamladino imej kratkestavke, spisan bodi priprosto,
po domade, a vendar mikalno®. Izogibati se je posebno suhoparnosti. Pisatel]
slikaj, pripoveduj z Zivo besedo. Kaké se za mladino pise priprosto, a vendar mikalno,
vtem nam je lep vzgled Kristof Smid. Njegovih spisov ne ditajo radi le otroei, nego
tudi odrasleci, in bad ta okolnost oznacuje dobre mladinske spise. Da pa loZe uberes
otrokom pravo .sréno struno®, bode najbolje, da se sam zamisli§ v zlato dobo svojih
detinskih let ter se spomnif, kaj si kot otrok sam najraji poslusal in Cital. Gledé na
to totko imam jaz svojo skufnjo in mislim, da ne napaéno skusnjo. (e namreé dvomim,
bode-li ta ali oni spis mladini ugajal, preberem ali pripovedujem ga v svojej Soli. Ce
me mladina do dobra razume, e me pozorno poslusa ter se spisa veseli, onda mu brez
premisleka zapidem svoj ,imprimatur®, pa naj mi ga potem Ze pohvali ali graja kak
poklican ali nepoklican kritik!

6. ,Sola in dom se morata gledé na berilo za mladino vzajemno
podpirati!® Naravno! Kaj pomaga, ée uéitelj v Soli daje mladini le dobre knjige, ce
pa doma skrivej jemlje iz ofetove knjiznice knjige, katere so spisane za zrele ljudi,
ter si s tem strupi sree? Mimogrede naj spommim, ‘da moramo pred mladino skrivati tudi
nekatere svete bukve®, n. pr. sv. pismo, evangelje, ker se nahajajo v njih mesta, ki
niso za mladino. Toda ne le na knjige, nego Se bolj na é¢asnike moramo ostro paziti
pri domaéi vzgoji. Kolikrat vidimo ljudsko Solsko mladino, prebirajoéo polititne éasnike,
¢asih prinagajo nadrobna porodila job umorih in samomorih, o ljubavnih tragedijah, tat-
vinah goljufijah itd. Resnica je, da je tako berilo Ze marsikoga speljala na krivo pot,
na pot zlodinstva, kar se je éulo Ze vedkrat, iz ust dotiénih zlotineev pred sodiséem.
Potemtakem bi skoro bilo najbolje, da bi polititni ¢asniki ne prinaali takih spisov. Toda
to ni mogode, ker dnevniki n. pr. morajo porofati o dnevnih dogodkih, naj si bodo ti
dogodki Zalostni ali veseli. Zato pa pazimo, da nafej mladini ne pridejo taki Casniki v
roké, pazimo, kaj Gita mladina doma! Driati se je posebno pedagogitnega pravila, da
naj mladina ne &ita spisov, v katerih se govori o zloéinstvih!

Dovréivéi svoj govor o vsebini spisov za mladino, govoriti mi je zdaj o njih obliki.
Kakor veste, ozira se oblika na pisateljev slog ali stil in na jezik ali recimo: na
glovnico.

1. V tem oziru sem postavil dva stavka, in sicer ,Po obliki bodi vsak spis
za mladino tak, da ngaja stilistiénem in slovniskem oziru®.

2. .Vsak spis za mladino se izogibaj neznanih besed in fraz, ali
pa naj pisatelj take besede in fraze tolmaéi pod tekstom z drobnej-
gim tiskom®*. Pri nas Slovencih grefijo nadi mladinski pisatelji ponajveé z ozirom na
ta dva stavka. Neméki dub, nemika skladnja in slovniski pogreski — ti kaZijo pre-
pogostokrat mladinske naSe spise. In spisov s takimi nedostatki ne moremo bifi prav
veseli, naj imajo tudi najboljio vsebino. ,Kjer se oblika ne strinja in zlaga v lepi
harmoniji z mislijo® — pravi Stritar, — ,bodi ta $e tako lepa, tam je nedostatnost,
tam ni éistega uZivanja, tistega blagega, nekaljenega veselja, katero nam vzbuja vsak res-
niéni nmotvor®.

Posebno se je v mladinskih spisih izogibati nezuanih besed in fraz; a kjer
so tem ne moremo izogniti, ali kjer bi kako lepo besedo ali frazo radi nauéili mladini,
tolmadimo jo pod tekstom z drobnejdim tiskom. Tako delajo tudi drogi narodi. Spominjam
20%
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se, da smo za mojih dijaskih let imeli na spodnji gimnaziji nemsko berilo ,Neumann-
Gehlenovo®, katero je imelo dokaj takih podvrstnib razlag. To velekoristno navado upo-
ehl.)nm poqelmo Italijani v svojih najnovejsih mladinskih spisih. Obéudoval sem v tem
ozirn posebno knjigo: ,Nuova Raccolta di scritti per fancinlli di Pietro Thuar, ordinata
dal prof. Pietro Dazzi®, Kjer se nahaja vse polno zanimivib takih tolmaéb. V 3. in 4. Jista
let. ,U& Tov.* je gledé na neznane besede napisal nekdo nekaj prav pametnih mislij.
Naravno, da otrok ne ve, kaj je kukulja krivi¢ast, pokdst, poset itd., katere
besede se nahajajo v nekej knjigi namenjenej mladini; treba bi bilo torej pri teh rav-
nati po gori omenjenem wadinn, ali jih pa z domanéinkami nadomestiti. Mimogredé
opommim, da bi tudi sicer difnej nafej druibi sv. Cirila in Metoda priporodal, da

. izdaja knjige za mladino, ki bi ne bile  prenéeno spisane ter bi v njih ne bilo toliko

neznanih besed. Tu n. pr. povem, da berodi otrok ne bode vedel, kaj so  laski
karbonarji“, etni, kopije Zupnim maticam, frakturna pisava, loka-
list. tafet, tradicija, humorist, katere izraze nabajam v Zivotopisu Ciglerjevem,
katerega je izdala druzba sv, Cirila in Metoda. Sicer pa rad priznam, da je slavna druZba
gv. Cirila in Metoda sé svojim IX. zvezkom, t. j. s povestjo ,Ljubezen do mamlcc
nastopila drugo, boljSo pot. Toda v tej povesti izpregovorim Se kasneje !

Da pisatelji mladinskih spisov gledé na jezik pogodijo pravo, naj posludajo, kaké

govori narod, posebno mladina; ,varovati se je* — da z Levstikom govorim, ,one
zmesi, po kateri se spiSe, kakor Ziv krst ne govori in -katere ne umé nihée razun pi-
satelja ; varovati se nam je, da brez potrebe pritiskamo zaplate drugih nareéij v lepo
slovenséino®. Jezik pa gladimo iz vseh obilih zakladov raznih slovenskih okrajin (torej
tudi primorskih!), kar bodi na uho povedano ljubeznivemn listkarju v 3. listu- let.
pUé. Tov.* Opominjam le na primorske Brkine, kjer se govori za ¢éudo lepa slo-
vensdina, slovens¢ina, kakorSnej sem se jaz divil za svojega sedemletnega bivanja v ne-
posrednej blizini primorskih Brkinov, in katero so vrlo cenili tudi pisatelji Erjavee,
Cegnar in Troovee! Ako me vprasate, po katerej slovnieci naj se ravna pisatelj, ki
pise za slovensko mladino, odgovoril bi vam: _po Janclié-Sketovej"‘ Levstikova
odie slovenische Sprache nach ihren Redetheilen®, ni urejena in dovriena, ker je le iz
priloZnosti spisana; vrho tega obravnava le razpolne govore ter skladnje niti ne omenja.

Rad pa priznam, da je glagol v tej slovnici tako kritiéno obrayvnavan, da izvrstnise raz-

prave Se nisem ¢ital v nobednej slovnici meni znanih jezikov. Vrhu tega fe opomnim, da
je Levstik marsikaj silno pretiral, také da se vse njegove oblike do danasnjega dne
niso mogle udomaditi ter jih je tudi sam v raznih dobah izpreminjal. Ne preostaja nam

torej drugega, nego da se poprimemo rajnega JaneZiéa slovnice, katero je popravil

gospod prof. dr. Sket. Ta slovnica je nekak ,sucus® vseh nadih slovnie in je posebno
v movej izdavi prav dobra, ker gospod Sket ni le dober filolog, nego tudi dober
pedagog.

Taki torej, gospoda moja, naj bodo spisi za mladino po wsebini in po obl:h,
take spise ¢itaj nasa mladina!

Porecete : tvoje zahteve so prevelike! Toda, gospoda, pomislite na izrek, da P
boljse je za mladino komaj dobro:* Stritar pravi, da ,delati za mladino, to je vzvifen,
svet poklie, za katerega so izvoljeni samo najbolj&i, najblazji moZje*. In v zaschnem
pismu, katero mi je pisal ta nad slovenski Lessing dne 24. avgusta 1888. leta vzpod-
buja me s slededimi prekrasnimi vrsticami: ,PiSite za mladino, za prosti narod; pisite
pesmi — Kakorinih ste nekaj Ze zloZili — pisite povesti, katere naj poucujejo bndstvo,
blazijo mu srce. Posebno pa mislife vedno in vedno na mladi rod in delajte za-nj. Jaz

ne vem élovekn, pisatelju, pesniku lepie naloge, blazjega poklica. Verjamite mi, ko bi
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bil jaz imel o pravem éasu to spoznanje, to prepri¢anje, nikoli bi ne bil nié dru-
gega pisall®

Ako je pa berilo za mladino tako silno velike vaZnosti, ne bodemo se nikakor
¢udili, da ima tudi Solska postava veliko pazko na to, kaj éita mladina, in da nam je
gledé na Solske knjiZnice dala Ze ved ukazov. Toda o tem zaradi nedostajanja ¢asa ne
bodem govoril, saj mislim, da so ti ukazi znani vsakemu sSolskemun voditelju; a komur
bi bili Ze izpubteli iz spomina, ta Citaj v Reflove) knjigi ,Handbuceh zur Fiihrung
der Amtsgeschiifte der Schulleitungen® — Kkatero knjigo vsem kar najtopleje
priporoéam — spis ,die Schulbibliothek®, kjer najde vse, éesar v tem ozirn vedeti treba.

Ako sedaj prehajam k 2. delu svoje naloge, k vprasanju: Kakd naj éita mla-
dina? zdi se mi potrebno, da vam skusim najprej podati red, po katerem naj se mla-
dini podaje razlitno berilo.

Priéne naj se & pravljicami (Mirechen) in pripovedkami (Sagen). Vsem je
znano, kako radi poslusajo Ze prav mali otroci pravljice in pripovedke, One odbirajo
otroku pogled v Carobni svet, sirijo mu dufevno obzorje ter delujejo z vso silo na nje-
govo mlado duso. Tako berilo pospesuje pomislivost (Vorstellungskraft) otrokove, ter mu
mnozi  bogastvo v besedah. Ker imata pravljica in pripovedka svoj izvor v narodu
gsamem, ni ¢éuda, da se tako poprimeta srea; kajti, kar narodu potede iz srea, to tadi
ropet rado ide v sree. Za pravljicami in pripovedkami dajajmo otrokom nganke, basni,
majhne obraze iz narave- in slike iz zgodovine. Maurns Hoffmann pravi: Uganke in basni
so nekaka pripravljalnica razummnega Citanja, otroka opozarjaje na to, da za besedami
nekaj tiéi, kak pomen ali kaka misel, katero mu je treba najti; néijo ga — misliti. —
Trefja stopnja berila bile bi povesti. najprej prav kratke ; za krajSimi povestimi naj pri
dejo na vrsto daljfe povesti, Zivotopisi, zgodovinske slike in potopisi. Take gradive
utrjuje zoadaj, blazi srce ter mnoZi znanje. Seveda da zanimajo mladino na razliénib
stopnjah tudi pesmi. A v tem oziru Slovenci Se nismo na najboljfem staliSéi. Imamo
sicer Brezovnikove ,Zvonéke® in Lujze Pesjakove ,Vijolice®; a jaz bi Zelel Slo-
vencem zbirko tako lepib in mladini primernih pesmij, kakor jih je priobél Enrico
Fiorentino v svojej knjizici: ,Poesie infantili®,

Toda ponujajmo mladini e take ali tako berilo, éuvajmo, da nam otroci ne bodo
brali prehitro. Mladina posebno rada hitro in strastno &ita ono berilo, katero jo mika
ter jej fantazijo razvnema. Pikantnih romanov, ki iz miadine delajo mebkuZne, ne-
koristne fantaste, ljudsko-folska mladina sicer #e ne éitaj, toda tadi Ze v ljudskej Soli
nahajamo reprezentante one manije, katero Nemee zove .Lesewath®. Za svoje 16letne
utiteljske prakse imel sem dovolj prilike prepriéati se o tem! Opozoriti vas hofem po-
sebno na ono vrsto knjig, ki popisujejo éudovite zgodbe v daljnih tujih deZelah, opo-
zoriti vas hofem na robinzonade, katere hlastno éita tudi ljudskosolska mladina! S
tem se pa nje domisljija preve¢ razgreva, posebno decki dobijo vsled éitanja robinzonad
veselje do grozovitih dejanj, do dudovitih prigodkov! In, da je marsikateri dedek Ze udel
z hide ocetove, krive so bile veékrat — robinzonade! Zatorej dobro preudarimo, predno
dajamo otrokom tako berilo! Ni vsak za vse! Odgojiteljev takt odloduj v takih zadevah!
Uditelj skrbi za to, da otroci ne zapadajo maniji hitrega in strastnega ditanja!

Ze maltka, ki se je komaj privadil polugladkega titanja, poprime se veselje, da
bere, kar mu pride pod roko. Iz zafetka to ni bas nevarno, s uéi se gladkejega
Gitanja in besedni zaklad se mu mnoZi; toda e pozneje, ko otrok Ze zaéne o
¢itanem premifljevati, ne zajezimo te manijo, navadi se otrok Citati kar vse vprek
Cita pa brez pravega preudarka in le zato, ker ga slikanje kakega strasnega dejanja —
mika. Dasi pri nas Slovencih knlportaia ne prinada na vedik dosti takega berila, vendar
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se zgodi, da tu pa tam kaki potujodi glumadi kaZejo kako hudodelstvo v besedi in sliki
ter celo prodajajo popise takih hadodelstey.

Utenee, ki se je privadil hitrem ¢itanju, ne bode imel od folskih knjiznic dosti
koristi, in naj si bodo tudi najboljse. Ce mu uitelj ponudi knjigo, zanj primerno in
koristno, dobi odgovor: .To sem Ze &ital!* In res, ¢ital je tak uéenee mogode se
preveé, a ostalo mu ni nidesar, ker ga nihde pri Gitanji ni vodil, razloZivii mun, kaké
naj Cita. Torej gospoda moja: ,Non multa, sed multam!* Zlati ta rek velja tudi gledé
na Gitanje. Otroci naj Eitajo malo, a to dobro, s pomisickom! Umeje se samo po sebi,
da naj ditajo le dobre knjige, ki so prebile strogo &olsko cenzuro v zmish
znanega ministerskega ukaza z dne 16, decembra 1885. leta. Nikakor ni torej treba,
da ima Solska knjiznica za vsako dobo dosti razliénih knjig, ker Solske KnjiZnice niso za
zabavo; nego gledati je na to, da si za sdolske knjiZnice omislimo malo ftevilo
dobrih knjig v veé izvodih!

Ko posojujes iz solske knjiZnice otroku knjigo, presodi dobro, ali ngaja razmeram
in potrebam njegovim. In, ko ti otrok knjigo vrne, vprasaj ga: ,Kaj si ¢ital? Kaj se ti
Jje najbolj dopadlo itd.* Zrtvuj za tako izprasevanje éasih pol urice! Pojasnjuj otrokom
to in ono, ée tu pa tam niso éesa razumeli, poslufaj jih potrpljivo ter ne odklanjaj jim
odgovora na nobedno vprasanje. Kmalu ti bode tako delo v veselje! Jaz lahko povem iz
svoje izkusnje, da mi je v veliko zabavo, ko mi kak otrok jame iskredih odij Zivo pri-
povedovati, kaj je ¢ital. Besede, kateve ne bi bile otrokom znane, naj néenci nosijo uéi-
telju napisane na listkih, a uéitelj naj jim jih potem tolmadi. Gospoda, to je izborna vaja,
iam probatum est! Te vaje se je sluzil tudi nas slavni pesnik Gregoréié kot katehet v
Kobaridu, kakor sem pisal v svojej Slovstveni zgodovini za ljudske dole. Posnemajmo ga®.

Ako bodemo, gospoda moja, tako delali, privadimo naso mladino, da hode ditala
8 pomislekom. Také si nasa mladina nabere obilo nazorov (Ansehanungen) in pred-
stav; miselni in besedni zaklad bode se nafim otrokom na ta nadin mnozil bolj in bolj.
A fe nekaj, in prav vainega!

Nekatera berila lahko uporabljamo tudi kot spisovne vaje v soli. Vi vsi dobro
veste, da se jezika ne naudimo jedino le na podlagi suhoparnih slovniskih pravil, ampak
najveé vsled vaj v govorjenji in s éitanjem! Jaz celé poznam slovenskega pisatelja,
ki mi je sam priznal, da nima svoje spretuosti v govoru in pismu iz kake slovnice, nego
da si jo je pridobil le s premidljenim citanjem! In, je-li morda pri mladini kako
drugace? Ne, tudi mladina se éitajo¢ vadi v dobrem izraZanji svojih mislij; éitanje
Jej pomore do spretnosti v govorn in pismu! Taka mladina nam bode ponujala spisne
naloge, katerih bodemo uditelji resniéno veseli!

S tem sem ob kratkem opraviéil stavke, katere sem v »Popotniku® priobéil gledé
na to, kaké naj dita mladina.

Vem, da vam, @astita gospoda, vstaja v dudi misel: odkod pa naj jemljemo, kje
naj dobimo takih spisov za mladino? Pa¢ opravifeno vprafanje! Ako pogledamo v nase
slovstvo, uverimo se, da smo gledé na mladinske spise res de — ubogi! Stritar v tem
ozirn piSe po vsej pravici: ,Slovenci imamo do sedaj malo izvirnih knjig za mladino ;
tudi tu si pomagamo, kolikor moremo, s prevodi iz nemskega. Ali tudi prevodov imamo
premalo, in e ti, kar jih imamo, niso vsi dobri.* Paé respica! Se bridkejsa resnica pa
Je ta, da niti tega, kar imamo, dovolj ne podpiramo, tako da marsikatero podjetje v
tem obzirn prestane Ze bri po svojem zadetkn! Jedini oVrtee*, diéni nas mladinski list,
vstraja Ze 23. leto, a ker prihaja na svetlo le po jedenkrat na mesee in nima toliko
naroénikov, kolikor bi jih bil vreden, naravno, da ne more zadostovati, Gledé na Vrtee je
moje mnenje to, da bi ga morala narofiti vsaka slovenska sola. Morda bi bilo potem
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moino, da bi izhajal brez gmotne skode po dvakrat na mesec; a to se, kakor mi pide
urednik , Vrtéev®, ne more goditi, dokler ,ne bodo vsi naroéniki ,Vrtéevi® redni in
pofteni plaéniki, katerih bi moralo biti vsaj 1000.* Sploh moram omeniti, da po-
snemljem iz obdirnega lista, ki mi ga je v tem oziru pisal gosp. Tomsié, da je gmotno
stanje , Vrtéevo* prav Zalostno.

Kaksno osodo so imele pri nas nekatere druge knjiZice za mladino, znano nam je
dovolj. Saj je moral celo vrli nad tovarid gospod A. Kosi prenehati izdavanje svoje
.Zabavne knjizice®, ker dosla mu naroénina ni bila niti tolika, da bi bil Z njo pokril
tiskarske strofke! Kako izkuinjo imam jaz gledé na priobéevanje mladinskih spisov, niti
fie omenjam, ker je prezalostna.

Kaj pa je vzrok neveselej tej prikazni, prasal bi kdo. V tem oziru je moje od-
kritosréno mnenje sledede: Razvo) nase knjiZevnosti za mladino zavira prvié to, ker
nam podiljajo v dezel knjizice za mladino moZje, ki nimajo za to sposobnosti, lajiki v
pravem pomenu hesede! Kdor hode pisati za mladino, mora biti pedagogiéno in
estetiéno izobrazen, imeti mora globok pogled v otroiko duso, mora znati govoriti z
otroki po otroéje, da mladim ditateljem ubere ,pravo sréno struno®. Po pisateljih lajikih
se je zatrosilo mmogo plevela med slovstvo za naso mladino, také cels, da vsako novo
delo vsprejemamo z nekako — mnezaupnostjo. Kaj ¢uda, saj je ze marsikdo macka kupil
v #aklji, in vsakdo se ne da v drugo speljati na led. Torej conditio sine qua non: za
mladino naj pisejo samo pisatelji, ki imajo poklic za to!

Drugi vzrok, ki zavira razvoj nase knjiZevnosti za mladino, je nasa premajhna
poirtvovalnost in brezbriZnost nasa! Ko se objavi n. pr. kaka povest, katero

_ priznani, dobri kritiki obée hvalijo, morali bi mi na vsak naéin Zrtvovati one male kraj-

carje ter knjigo naroditi, ne pa na-njo — pozabiti! Dober mladinski pisatelj je vreden,
da ga splofno podpiramo! Take moZe naj bi podpirala tudi vlada, ali vsaj deiela, dezelni
zbor i. dr.; gotovo bi se potem sSe nasel kak talent, ki bi zastavil spretno svoje pero v
blaginjo nasej mladini!

Kot tretjo in zadnjo oviro razvoju nase knjiZevnosti za mladino smatram jaz —-
nedostojno, kriviéno kritiko. Ne mislite pa, da sem jaz proti dostojni, praviéni
kritiki; meni se zdi taka kritika silno potrebna in koristna, in rad podpifem besede
Levstikove, kateri je pisal: ,Slovenec naj bi se ne bal kritike, ampak Se prosil naj bi je.
Kaj vidimo nad Nemci? Kdaj se je njih slovstvo jelo vzdigovati? Sele potem, ko je
Lessingov meé poklatil stare slamorezce z ukradenih prestolov®. Dé, to je res! A res je
tadi, da pri nas éasih usedajo na kritiski stol ljudje, ki po svojej piclej izobraze-
nosti nimajo sposobnosti za to. O tem bi labko, in po vsej praviei, pikro govoril, pa
naj — bo! Samo to redem, da ¢e ta ali oni v tem ali onem leposlovnem listu priobéi
kako povest, ne usposoblja ga to Ze za vrednega kritika; zakaj pripovedovalni talent je
(kakor trdi tudi Stritar v svojej razpravi o Juréiéu) ,prirojen dar®, ki nima nié opra-
viti s kritisko sposobnostjo. Julianus Sechmidt je bil gotove izvrsten kritik nemskih
pesnikoy, a sam nikoli niti jedne kitice zlozil ni! Istotako je bil Lessing velik kritik,
a sam je pisal drame in pesmi, ki niso bogsigavedi kake vredunosti. In najvedji sedanji
muzikalni kritik v Evropi, Dr. Hanslick, tudi nifesar ne sklada.

Grajati mi je pa tudi ono razvado pri nas, da svoje priznanje dobodo le spisi,
katerih pisatelji spadajo k stranki dotiénih kritikov. Kritika, gospoda moja, bodi nepristran-
ska, kritika bodi, da zopet citiram Levstika -— ,pametno presojevanje, ki ve,
kaj govori*®

Res je, da se od kritika slovenskih umotvorov za mladino ne more in sme za-
hitevati one univerzalne omike kakor od kritika drugih beletristiéuih ali znanstvenih pro-
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izvodoy : adi vsekako je treba, da je tak kritik pedagogiéno in estetiéno izobraZen
mo#! Ali Slovenci nimamo takih moz? O da! imamo jih, imamo jih med slovenskimi
unditelji samimi! ,Zavezina® naloga bodi, da poklice take moZe v poscben odbor, ka-
teremu bi bila naloga oceniti vse dosedanje knjige za mladino, - ali vsaj knjige, katere
odslej izidejo. S tem bi bilo slovenskim uditeljem z ozirom na ministerski unkaz z
dne 12. julija 1875, (ki govori o oceni knjig v Solskih knjiznicah za mladino) ‘delo
zelo olajano. Priporofam torej ta svoj predlog kar najtopleje, da se uvazuje.

Ako dobimo gori omenjenim potom praviéne ocene svojih mladinskih knjig in si
vsaka fola na Slovenskem oskrbi vsako priporodeno knjigo: potem — uverjen sem tega —
razvijala se bode knjiZevnost za naso mladino veliko bolje. Posebno od druibe sv. Cirila
in Metoda se nadejam, da nam tedaj podlje v deZel Se ved také izbornih knjig kakor
je povest ,Ljubezen do mamice*, katero je izdala Se pred kratkim. Da, gospoda
moja, to je povest, katere sem se jaz tako razveselil, kakor se razveseli otrok prvega
zrelega grozda v vinorodnem kraji, in o katerej vam me refem drugega, nego: ,Vze-
mite jo, berite jo pa jo narodite v ved iztisih za Solarske knjiznice!* — Toliko v po-
jasnilo svojib stavkov v Pop.* pod rimsko stev. III.

Predno zavrsim, omeniti moram fe nefesa, kar me navdaja z resniénim veseljem
in z najlepSo nado. Gospod Andrej Gabrs dek, odliéni nas bivi¢i tovaris in sedanji
urednik ,Soée®, neustraseni boritelj za pravice slovenskega naroda na Goritkem, na-
mmanil mi je pismeno, da je ustanovil v Gorici svojo tiskarno ter da misli izdajati
Knjizinico za mladino®. Izdajal bi vsak mesec po jeden zvezek, obsegajoi 64
stranij; 12 zvezkov po posti bi stalo 1 fl. 40 kr. A za tako nizko ceno ponnjati toliko
gradivo mogel bi le, ako se naroéi na njegovo knjiznico za mladino — vsaka slo-
venska Sola. Urednidtvo bi prevzel ali gospod Gabriéek sam, ali pa bi uredovanje
prepustil Zavezi®, oziroma posebnemu urednigkemu odboru njenemu. Seveda bi gospod
Gabritek ,Zavezi® nekoliko pladeval, ako ona sprejme urednistvo.

Gledé na to stavim kot dodalek svojim v ,Popotniku® objavljenim stavkom fe sle-
deca predloga

JZaveza“ radostno jemlje na znanje Gabritekovo naznanilo ter njemu prepaséa
uredmitvo, ali kot 2. predlog: .Zaveza* naj izmed sebe voli urednifki odbor za
Gabriekovo novo podjetje. .

S tem sem, gospoda moja, pri kraji. . Delujmo vsi ¢iharni slovenski uéitelji zlozno
in ystrajno vsak po svojej zmoZnosti, v prospeh nase mladine; vzgojujmo jo ne le z
vzgledom in z Zivo besedo, nego tudi s primerno, dobro knjigo, za kar Zrt-
vujmo vse svoje gmotne in dofne moéi. Kdor izmed nas v sebi énti sposobnost, da na-
pise kaj vrednega za slovensko mladino, ta vzemi pero in pifi; lepa prilika se mu zdaj
ponuja v to! In kakor sem vam Ze prell veé leti v ,Slovenskem uéitelji* klical, klicem
vam tudi danes iz dnd svoje duse:

Na noge torej, boljse sile!

Ni Gasa letargiji zdaj:

V blaginjo mladezi premile

Nevtrudno vsak deluje naj! (Konee sledi.)

—S0

O hlpérboh in nje rabl.

Spisal V. Korun.

Beseda hipérbola je grika in je izpeljana od glagola hyperballem , ki pomenja
Jpredaleé vredi, metati ali ¢z cilj vredi, metati*. Od tod je dobila pomen ,pretiranje,
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pretiravanje® ter nam v tem’ pomcnu sluzi za govorno podobo, ki naznanja pretiranost
ali povetavo kake stvari ali prikazni v govorn &z navadno ali sploh mogodo mero. Z
njo izraZamo svoje misli krepkeje in velicastneje, nas govor pa zadobi vedjo Zivalnost
in mnogokrat nekaj Saljivega. Vsled tega nam dobro sluZi v navdusevalnih govorih, Zivih
opisih in humoristicnih spisih. Tukaj je torej na mestu, tukaj bodi v veljavi, vendar v
resnih  govorih in opisih le take, da ne pride z logiko in jezikovnimi pravili preveé
navskriz, ,

Izogibati se je pa moramo v vsakdanjem pomenkovanji, v resnih pogovorih, kjer
ni upravicena, ampak kjer jo rabime le iz navade. To vefkrat ni tako lahko, ker nag-
njenost k pretiravanju je vkoreninjena e v ¢loveski naravi in ima svoj izvor v Zivahnem
¢utu ali dudni razburjenosti. Nravno je torej, da so k temu nagnjeni bolj sangviniéni,
ko flegmatiéni ljudje. Zlasti mladina je podvriena hiperbolitnemu izraZanju; da kaj
rada govori in sodi v superlativibh, &esar je seveda. vzrok njena ilvahneﬁa obéntnejsa
nrav. Zato je treba v Soli to strast bradati kolikor mogode, néence k premidljenemu raz-
sojevanju napeljavati ter jih vaditi, da se posloZujejo v pismenih nalogab in ustmenem
govoru naravnih in jezikovno pravilnih izrazov. Nevredno je pa razsodnega in trezno
mislecega olikanea, kaj Se ufitelja v foli, ako vsled hlastanja po pretiravanji in super-
lativnih izrazih zmede pomene raznih besed do nesmiselnosti in absurdoosti ter s tem
kaze svojo brezmiselnost ali nevednost v najnavadncjiih jezikovnih redeh in svojo topost
za najnavadnejfe logiéne tirjatve, ]

Tako zvane uljudnostne formule mrgolé biperboliénih izrazov. Le-te bo pa teiko
mogote Kedaj popolnowa odpraviti, ker jih varnje ,bon ton**) in navada: navada je
pa, kakor znano, Zelezna srajea. Svet hofe, da se mu dobrikamo, ¢lovestvo pa s takimi
‘blesteémn frazami more zakrivati svojo vedkrat podlo znotrajnost. Vendar je prosveta

novejsega éasa z njimi -precej posprmla, in radi tudi prizoavamo, da so drugi jeziki,

‘kakor v dragem, tako zlasti v tem oziru veliko bogatejsi nego slovenséina: naravno,
vsaj ,boljdi krogi® do najnovejSega fasa v njej obfevali niso, s

Slovnica nas ué, da imamo tri primerjalne stopnje. Vendar ¢e dobro premislimo,
vidimo, da Ze nasebnik sam naznanja razli‘no mero lastvosti, Tako na primer beseda
»lepo® ne naznanja vedno jednake kolidine lepote, temveé véasi veé, véasi manj: od-
visno je od tega. kako besedo naglafamo in povdarjamo, in mmogokrat tudi od izraza
nasega oblidja. Seve te razlike delati mogode je le v Zivem govorn; kajti zaplsana
heseda je mrtva in ni sposobna takih tenkih razlodkov.

Ako pa v Zivem govoru Ze z nasebnikom samim lahko oznadujemo razliéno stopnjo
lastnosti, potemtakem je disto nepotrebno, da pri vsaki priloZnosti uporabljamo superlativ,
ne gledé na to, ali je vtemeljen ali ne — primerjalnik je zavarovan proti nasi zlorabi,
ker se ga zamoremo posluZevati le pri primerjanji. — Mnogokrat, in to tudi pri malen-
kostnih redeh, nam Se pa celo preseinik ne zadostuje, temved iS¢emo izrazoy, s katerimi
bi se Se mogofe vigia stopnja lastnosti povedala, in tako pridemo potem veékrat do po-
poluoma absurdnih in brezomnih besednih zvesz, katenh bi se sami nstrasili, ako bi pre-
mislili, kaj govorimo.

Dovoli se mi, da navedem v naslednjem nekaj primerov tuklh superlmvmh in
hiperboliénih izrazov.

Besedi _zelo, jako® rabnmo vsak dan brez potrcbe nestevilnokrat. Ker nam pa
sami fe ne m(lostmeta, Ju izrekamo s poscbmm poudarkom ali ju pa zaporedoma po-
navljamo. Zlasti ako koga hvahmo se rajse seve, ako koga grajamo, smo takoj s kakim

‘)7 Pravo zadene francoski pregovor, ki pravi: ,Quand le bon ton arrive, le bon sens se retire® ; po

I nade: Kadar dobri ton pride, dobri smisel odide.
L AR
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Jzelo ali jako® pri rokah, bodi-si to stopnjevanje vtemeljeno ali ne. Kolikokrat pravimo,
da je kaka stvar jabsolutno® nemogoda, éeprav bi trezno premislivsi sprevideli, da je
¢isto lahko wogocéa! Zaljubljen mladeneé svojo izvoljenko ,oboZava“, kar je seve po hoiji
postavi kot malikovanje strogo prepovedano. Imel sem tudi Ze éast, poznati zaljubljence,
ki so se med seboj  strasno® in ,grozno® ljubili, ne da bi imeli drug pred drugim straha
in groze,

Sicer pa, kaj vse ne imenujemo  strasno® in ,grozno“! Mraz in vrodina sta nam
LStrasna®  grozna® ali eelo ,neznosna®, ¢e toplomer le kako stopinjo ve¢ pod ali nad
niclo kaZe, kakor navadno. _Mlad dijak®, pravi Fr. Rubin, *) ki je znabiti res zelo
Zejen, govori o strasni, ¢e ne se hujsi Zeji in vendar je Zeja straspa prav za prav le za
ofeta, ki jo mora pladati“. Tudi toZzimo ve¢krat, da nam je ,strasno® dolgéas, da je kdo
LStrasno® ofaben, da so néenci ,grozno® leni itd., vendar pravilno bi smeli rabiti te
hesedi le tedaj, ¢e nam kaj zares strah in grozo vzbuja. Tako na primer more biti kak
hudodelnik strafen, noé je lahko grozno temmna, grometi more strahovito. Izraza silno,
od sile® sta zgubila Ze skoraj popolnoma svoj prvotni pomen ter nam rabita dandanes
malo da ne izkljuéljivo za _zelo“: ona je .silno® lepa, on je od sile grd.

Marsikaj imennjemo ,gorostasno®, @ ne rabimo rajsi ptajke kolosalno, kar zasluZi
ravno nasprotni pridevek. Gorostasno je namreé toliko kakor velikansko. O visokih
gorah ali velikih stavbah torej labko pravimo, da so gorostasne ali velikanske, ne pa o
vsaki malenkosti. Tudi izvanredno, neizmerno, éudovito nam je kmalu kaj, ¢ée le navadne,
vsakdanje meje nekoliko presega. Kdo Ze ni govoril o ,neizreéenem* veselji, o ,ne-
izmerni* sre¢i, deprav pravega veselja, prave srede fe nikdar obéutil ni! Kdor bi nas
sodil po frazah _neizreéeno nas veseli, neizmerno se sreéne poéutimo®. in kar je Se veé
jednakih, ki jib pri vsakem malenkostnem povodu rabimo, bi res mislil, da Zivimo prav-
cato fejasko Zivljenje.

Casnifko porodila o raznib slavnostih so navadno polna hiperboliénih izrazov. Mnogo-
krat imamo priloZnost brati: Slavnost nasega bralnega drustva se je obnesla sijajno. —
Pelo se je izborno. — Vse se je divilo ofarujofemu glasu draZestne gospice x, — vse
Je bilo odusevljeno po nedoseZnem govoru gospoda y. — Drustvo si zamore ta dan za-
pisati z zlatimi érkami v svojo zgodovinsko knjigo, udelezniki pa ne bodo nikdar po-
zabili onih rajskih trenutkoy, katere so ondi preiiveli. — Kar je prav, je prav; kar je
pretirano, preseda.

Kadar se pa z domadimi hiperboliénimi izrazi veé ne zadovoljimo, potem seiemo
pa po tujkah. Pretiranost ogrnemo v tujo obleko in tako sluZime v pol ali Eisto ne-
razumljenih besedah svoji nagnjenosti k biperboli prav tako kakor Nemei. Take tujke
so: korifeja, klasicno, kolosalno, piramidalno, fenomenalno, grandiozno, semzacijonelno,
impozantno, epohalno, totalno, absolutno in e veé drugih. Vendar &ée hofemo Ze tako
svisoko® govoriti, no tedaj se pa posluzimo radi nemséine, in to je varok, da teh ptujk
v slovenséini ne slisimo bad prepogosto.

*) ,Die Hyperbel und die Schule: Zeitschrift fiir den dentschen Unterricht, 7. letnik, str. 258,
Sploh sem nasel v tej razpravi za svo) namen marsikaj rabnega, kar bodi 8 tem omenjeno,

e

Razstava uc¢il v Mariboru.

,Veak pouk bodi nazoren®, to je Toda brez uénih pripomoékov si
pedagogitko nadelo, katero je novi foli | vspesnega poo€itovanja pri pouku ne mo-
zvezda vodilnica. | remo misliti, i
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Ker nam pa Solski sveti iz raznih vzro-
kov notejo ali ne morejo v tem ozirn zdatno
pomagati, mora se uditeljstvo dostikrat po-
staviti na lastne noge, spominjaje se tola-
zilne modrosti starega pregovora: ,Pomagaj
si sam, in Bog ti bode pomagal®.

To je storilo tudi uéiteljstvo maribor-
skega solskega okraja, spodbujeno po svo-
jem priljubljenem, neutrudljivem nadzorniku
H. Schreinerji. Vzorni ta Solnik, kate-
remu je povzdiga nasega sSolstva vzviseni
smoter, Katerega zasleduje z redko vstraj-
nostjo in peirtvovalnostjo, sprozil je misel,
da bi se priredila o priliki letosnje uradne
uciteljske konferencije 9. in 10. avgusta
razstava uéil in sicer takih uéil, katere
néitelji lastnorodno izdelajo.

Uciteljstvo se je te misli takoj popri-
Jelo, zvrdilo pa postavljeno si nalogo tudi
na Casten nadin, kajti iz dou srea lahko
priznamo, da se je ta razstava uéil v vsa-
kem ozirn posredila in da je naredila tako
svojemu dusevnemu odetu kakor uéiteljstvu
mariborskega okraja v obée vso Cast.

Toda oglejmo si razstavo samo nekaj
natanéneje, katere vzviseni namen je splo-
#gno razodeval v lapidarnih érkah pri vhodu
Githejev izrek :

Dummes Zeug kann man viel lesen,

Kaon es auch sehreiben —

Wird weder Geist noch Seele tadten,
Wird eben alles heim alten bleiben.
Dummes aber vor’'s Auge gestellt,

Hat ein magisches t,

Weil es die Seele gefesselt hiilt,

Bleibt der Geist sein Knecht.

Razstavljeno je bilo v 4 velikih sobah
e. kr. uditeljiséa, V prvi je bilo zastopano:

I. Mode!l ftrirazrednega solskega po-
glopja in razoi naérti za zidanje Solskih
poslopij, II. knjiZnica za uéitelje in za
ucence, III. nazorni nauk, IV. jeziko-
slovni pouk, V. ra¢unstvo in geometriéno
oblikoslovje, VI. zemljepisje in VII. zgodo-
vina.

V drugi sobi naravopisje, v tretji
naravoslovje in roéna dela, v cetrti pa
Solska priprava in folsko orodje.

Prva soha. Stene te sobe bile so
oleptane sé sledeéimi pomenljivimi izreki :
JBoljde &ole nobedne, kakor pa
glabe®, Slomsek. — ,Wahres Wissen
fiithrt zu Gott“. Humboldt. — ,Dobra
fola glavo razjasni in srce za
dohro ogreje®. Slomsek. — Kadar
bom nehal delati, nehal bom tudi
ziveti®., Jamsek. — ,Die Gelehrsam-
keit ist nur eine Zierde“. Montaigne.

— Na mizi, na kateri je stal model Sole,
je bila tudi s evetjem obdana doprsna po-
doba presvitlega cesarja FrancaJozefal.
Na sprednji strani ozalSane mize pa smo
opazili lepo napisan izrek:*) ,Ieh habe
immer gedacht, daf man das
Menschengeschlecht bessert, wenn
man dieJugend bessert®. Leibnitz,

I. Naduditelj Mihael Nerat je razstavil
svoje naérte za zidanje Stiri-, tri- in dvo-
razredne  Sole in model trirazrednega
Solskega poslopja, obsegajodega pritliéno
Jedno uéno sobo za S0 otrok, pisarnico za
fsolskega voditelja, stanovanje za naduditelja,
ki obsega dve sobi, kuhinjo in jedilno
shrambo. Stanovanje ima poseben vhod
na desni strani poslopja. V prvem nadstropji
ste dve veliki Sol. sobi (68.78i* in 62:85m?),
konferenéna soba in jedna izba za stano-
vanje poducitelja. Straniséa so za decke in
deklice locena; za vsaki razred ste torej
dve, za uditeljsko stanovanje pa jedno po-
sebej. Cela izpeljava poslopja ne zadostuje
samo zdravstvenim in tehniénim, ampak tudi
strogo pedagogicnim tirjatvam. Model je
izdelan iz lesa po razmerji 3em —1m po
razstavljenem naértn za zidanje trirazrednice.
Vsem naértom so priloZeni tudi proracuni.
Naérti so natanéno in izborno lepo naprav-
ljeni po zgorej omenjenih nacelih.

Il. Knjiznica za uéitelje in za
uéence. Zoani knjigotrzec Theodor
Kaltenbrunner v Mariborn je razstavil
najnovejse in najboljfe pedagogitno blago
in tiskane kataloge dotiénih knjig. Katalog
je sestavil naducitelj M. J. Nerat s sodelo-
vanjem gg. ravnatelja Schreinerja in prof.
Koprivnika. ObseZe sicer komaj 16 stranij,
pa je mnogo vainejsi ko drugi Se tako ob-
sirni katalogi, ker omeni samo dobre in res
priporoéanja vredne knjige. Dobi se brez-
plaéno pri izdajatelji T'. Kaltenbrunnerji v
Mariboru.

111 Nazorni nauk. Ze apostelski veleum
Amos Komensky je povidarjal veliko vainost
nazornega pouka. On je sicer Se le za-
hteval opazovanje podob, s katerimi je nje-
gov slavni ,Orbis sensualium pictus® pro-
glasal prevratno silo novega nadela v nazor-
nosti. Pa bila je to Ze prva odlodilna stopinja
k spoznanju prave vrednosti nazornega pou-
cevanja. Podobe nas res mikajo. Globoko-
umni novelist Pavel Heise je pisal, da se
clovek sfasoma vsega navelica, samo nekaj
Jje, kar mu nikoli ne preseda, ampak z vedno

*) Izreke in napise so izdelali gg : Franjo
Krajne, Mihael Cizel in uéiteljski pripravnilk Voénik,



— 818"~

nove moéjo njegovo pozornost zbuja, — to
je namre¢ podoba in povest. Da, podoba
ima celo vedjo odgojevalno silo ko n. pr.
kak slab preparat. Boljge ti sluzi Leite-
mannova podoba kafe, nego pa kaéa v
gpirite, ki se ne da iz lahko umevnih uzro-
kov tako prilicno pri pouku rabiti, ko pa
lepo in jaspo izdelana padoba. Vendar se
mora prizoati, da v obée pa le opazovanje
rec¢i same, ne le njene fe tako dobre po-

dobe, pomeni drugo in vig§o stopinjo v

napredovanji prej omenjenega nacela. Na to
stopinjo je Pestalozzi povzdignil naéelo o
nazornosti. Sicer tudi on ni povsod kazal
prave poti. Ako je zahteval, da se mora
nazorni nauk z opazovanjem éloveskega telesa
zateti, se je gotovo motil, ker je dognano
in tudi lahko umevno, da je mnogokrat to,
kar je za oko zelo blizu, za duso zelo
oddaljeno — torej Se nedosegljivo. —
Korak dalje je stopil Fribel, kateri je
zahteval, da se reéi morajo tudi izdelo-
vati, ne le ogledovati. A pad§ namen ni,
pisati o zgodovini nazornega nanka, ampak
poroéati nam je, kako je bil po Gabrielu
Majeenovem nacrtn ta predmet v razstavi
zastopan.®) Da se ne ustrefe samo na-
¢eln nazornosti v obde, ampak ob jednem
. tudi sluZi posebni potrebi jedne Sole tega
okraja, se je mislilo pri tem predmetu na
éetirirazrednico v Jarenini. Nazoril po-
slale so vse Sole toliko, da se niso mogla
vea po redu razstaviti, ampak jemala so se
le najvedja in mnajlepse izdelana in sicer
Kosledeéem redu: ) Model hise; &) po-

iStvo, ¢ skleda, Zlica in droge redi,
katere se lahko pri gospodinjstvu izpo-
sodijo, d) rec¢iv kleti, nekatere v istini,
druge v modelib, ¢) model gospodar-
skega poslopja, /) Gospodarsko orodje,
g) Model cerkve (najboljie domaée):
h) model nagrobnega spominka. — V prvi

vrsti se mora omeniti lepo izdelani, 1m dolg-
model hife z vsem na-

in d0em  givoki
vadnim polistvom. Ta z hvalevredno potrpez-
ljivostjo izdelani model je delo g. Pavlina.
Jednaki model, samo v nekoliko manjsi meri.
je izdelal tudi g. nadué. Slekovee. Gospo-
darsko orodje, kakor plug in brano itd. je
posebno lepo in primerno veliko izdelal g.
Arnuz, udit, pri Sv. Jakobu v Slov. Goricah.

Tudi apno, opeko in druge malenkosti
si tukaj opazil. Na prvi pogled bi se lahko

razstava takih reéij nepotrebna, da ne zmedna -

“dozdevala. Pa naért tudi ta pavidezno ne-

*) Ker pam pa tadi o ten natrtn na tem mestu
ni mogode govoriti, hi si samo dovolili izreti Zeljo,

da se naj ta gotovo zanimivi spis priobéi. Pis,

vaina nazorila zahteva, zatorej morajo
biti v zbirki wéil, da so vsikdar pri roki,
ko pride njih raba na vrsto, dati Jil ni treba
ge le iskati, ko bi jih Ze moral imeti.

Od zivalij, ki so za nazorni nauk
I. Solskega leta potrebne, smo videli sledete v
natlacenib eksemplarih : skorca, vogo, vrabea
in krta. Od Leitemannovih podob, ki za-
radi svoje izvrstnosti kot majboljse slovijo,
se je v ta namen vzela ovea, buéela, konj,
raca, gos. domaca kura, krava, maéka. pes
in svinja  Sicer so pa bile tudi Wilke-
jeve in Winkelmannove podobe za na-
zorni nank na ogled postavljene, ali te ne
morejo nasim razmeram zadostovati, ker so
premale in preoblozene. Namesto bralnega
stroja ali bralne omariee (Setzkasten) se
lahko rabi pri branji priprosta deskiea (Setz-
leisten), ki jo vsaki labko napravi. Za prvi
pouk v branji so se videle stenske pis-
menke. Pri vsaki pismenki je pa bila
pritrjena za normalo besedo reé sama (in
natura), ki se zafne z dotiéno érko, ali-pa
njen model. Pri ¢ na pr. se je videl
pri jednem model .cerkve®, pri drugem
pa mala stekleniea ,cukra®; pri f* je
imel ta ,fajfo®, drugi se je pa bil za vendek
Jfig® navdusil; pri érki  Z% si videl na
jedni papirnati tabli  Zelod®, pri drugi pa
model zelene Zabe* .itd. - Ako je dovol-
jena osebna opazka, moramo trditi, da nam
je pri 2% skoraj smefna ,Zaba* bolj
ugajala, ko Zelod, ker je znano, da se otrok
v prvi vrsti za Zival zanima, potem Se le
za rastlino, rudnino in druge reéi. — To
za prvi bralni pouk zelo dobro néilo, ki bi
ga morala vsaka Sola imeti, je najboljse na-
pravil gospod naduditelj Josip Lasbacher
iz Ruf, Ravno tako sta izdelala jednako
néilo, samo tu in tam na podlagi drugih
pormalnih besed, gg. Kopié in Breznik ‘iz
Lehna. Gosp. nadué. K. Pesteviek pa ima
pri vsaki érki narisano po veé redi z jed-
nakimi zadetnimi pismenkami. Da se razjasni
pomen tiskana érka®, je pripravil uwéitelj-
ski pripravnik deskico, s opicem in tiskoy-

nim barvilom vred, da se lahko vprido otrok

natisne beseda _nit*. — Izborno dobro je
napravil g. Horvat iz Puséave model pohor-
ske Zage za les®. Videli smo tudi Avg.
Zivkov ,mlin®, Kotnikov model vinske
tiskalnice in ve¢ drugih za prvi pouk pri-
pravoih nazoril.

IV, Uéni jezik. Ula za uéni jezik? bo
marsikateri bral in si ne bo mogel y prvem
trenutku ni¢ jasnega misliti. Ideja, kako se
naj berila etiéne vsebine predodujejo, je
bila na slede¢i naéin oznaéena: a) K berilu

s I
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JModra migka* &tev. 38 v , Zaletnici* je
bila nargjena priprosta past, na Kateri je
mid (seveda natladena) modrovaje éakala
na redi, ki pridejo. In to je vse, kar se pri |
obravnavanji tega berila potrebuje in gotove
tudi lahko preskrbi. Nekaka posebna Zivah- |
nost presine pouk, ako se pri obravnavanji i
rabite omenjeni uéili. Pozornost se yzbudi in |
zanimanje dospe do vrhunca veselosti, ki se |
pri opazovanji Kritiénega poloZaja spremeni |
v burni in dobrodejni Solski zrak vedredi |
smeh, }

" polji® nam dobro slui

h) Lepo naslikani grad _Habsburg® se
lahko porabi pri beriln , Radolf Habsburski®,

_¢) Pesteviekova razloéno izdelana podoba
sOton Veseli na gosposvetskem
pri berilu’ o goro-
tanskih vojvadib. -

d) Klenoviekova (Sirota Jerica® pa
pri berilu jednakega imena.

¢ K berilu _Rimski cesar Tit*
spada od Lembaske sole razstavljena ilustra-
eija . Die Zerstirung Jerusalems
dureh Titus® v primerno velikem merilu,

(Datlje prih.)

e

Kone¢na beseda o ,filozofi¢nih studijah.*
(V odgovor g J. Fischerju.)

Vse drugo bi bil prej pridakoval, da |
bode provzrodil dotiéni moj élanek, nego da
si kdo postavi nalogo: braniti filozofijo
pred ,napadom® v onem nasvetn, kakor je
to storil g. J. Fischer v 19 &. ,Popotnika.©
Kako je prifel do tega, ne razumem: zdi
se mi mogoce to le tako, da je predital g.
F. le stavek, kateri mu je dal neopraviéen
- poved, zagovarjati nau ke filozofije, katerih
se v &vojem ¢lanku niti z besedico dotakuil
nisem. ’

Ali vé g. F., kaj pomenjajo ,usesca®,
v katera sem naladé postavil besedi _filo-
zofitne studije*? Ali nisem 8 tem izreeno
namignil, da sem le proti takim knjigam,
ki ne zasluZijo imena filozofitnega? Sicer |
pa sem povdarjal posebej isto, kar govoré
L08esca® tako, da je bila vsaka dvoumnost
izkljuéena, a vendar hode g. F. braniti to,
Cesar nisem ne hotel, ne v resnici napadal.
Gosp. F. iskal je menda le prilike, da je poslal
v svet prestavo nekojih izrekov o vaznosti
filozofije. To pa bi bil lahko storil, ne da
se je po nepotrebnem zadel ob stavek, ki
Je napak razumljen ali tendencijozno iztrgan
iz vsebine mojega Clandica.

Gosp. F. je sam navedel stavek: ,Prav, |
filozofski misliti treba je znati (mej dese-
timi nista dva; ki se moreta s tem
ponagati)* . ... Ki govori za in ne proti
mojemu stavku o psevdo-filozofiji (ali filo-
zofiji* v ,udescih®, Kkar je prav vsejedno.)
Ako, g. F.. mej desetimi nista dva, ki se
moreta ponasati, da bi znala prav, filozofski
misliti, — koliko pa je takih, ki bi znali
prav, filozofski pisati? |

Opozarjam g. F. na vsebino in namen
svojemu élanku: zapréti vrata nasih knjiznic |
vsem onim Knjigam, Ki niso vredne po vse- l

bini — ne po blidéedem naslova — po do-
vréenosti krvavo zasluZenih nasih noveev;
vsem onim spisom, v katerih se Zali narodnost
nasa; v katerih se o veri nasi in nasih
ocetov filozofira® ter prihaja do sklepov,
ki se z nauki vere nade nikakor ne vjemajo ;
v katerih se hofe dokazovati, da prihaja
élavek od opice . . .., Davolj !

Hotel sem nasvetovati-slovenskemu néitelj-
stvu, da bi tudi iz skupnega doneska, iz
zaloga okr. uéiteljskih knjiznie, pedpiralo
slovensko Solsko knjizevnost, katera je osredo-
tocena v Solskih listih _Popotnik® in , Uit

Tovaris® ter v ,Ped. drustvu®. Napaino pa
- je zopet umel g, F. besede moje o  uénih

obrazcih®, kajti vsebina naSih Sfolskih listov
Je v ogromni vedini vse kaj drogega ko
zgolj uéni obrazei. Ali ne najde slovenski
uéitelj v posameznih letnikih nadih listov ni-
kakega zrna filozofije? Nauke filozofije,
katere je g. F: pavedel v svoji ,obrambi®,
najti je v vsakem letnikn nadih listov —
morda po veckrat, le ne v istej obliki in v
istem redn, In kdo jim je oporekal? Ali
morda bolj teknejo, ako se zajomajo iz
tuje posode? Ko bi se nasa lista primerno
razfirila vsled vsestranske podpore, zamogla
bi tudi ona prinasati daljée spise filozofiéne
vsebine. In tudi to je bil namen mojemu
¢lanku, nikakor pa ne zahraniti slov. uditelj-
stvu pot do éitanja filozofiénih spisov. Slov.
Solstyn bi bilo le v prospeh, slov. uéiteljstvu
le v ¢ast in ponos, ako bi moglo povudig-
niti_knjiZzevnost naso na tako stopinjo. da
bi mu ne trebalo Ziveti ob hrani, ki raste
le na tujem zelniku. Boljsi je domad ovsen-
jak Ko tuj kolag! . A

Noéem se spudéati z g. F. v daljfo,
neplodno polemiko, v kateri bi mu labko 8

wo L‘f:a?am:m &
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polnim naslovom nastel ona dela o _filozof-
skih studijah®, proti katerim je hila obrnena
ost onega stavka, ob katerega se je spod-
taknil g. F., kajti namen onega stavka ni
bil isti, kateri se mu je podtaknil. Ako bi

' se bil z. F, ravnal, ditaje oni stavek in cel
¢lanek, po reku: Qui bene distinguit, bene
~ docet, ne hil bi se spodtaknil ob stavek, kate-
1 rega pomen je bil vse kaj drugega kot na-
sprotovanje filozofskim spisom. P, Medveséck.

(=0 =

Slovstvo.

INovosti.

Diéna nada druzba sv. Mohora podarila je letos |

svojim udom po dest lepih knjig, namreé:

1. Jernzalemski romar*, Opisovanje
gsvete dezele in svetih krajev. Spisal dr. Fr.
Lampe, II, zvezek.

2. ,Zivljenja sreden pot*, Nauki, vzgledi
in molitye za mladeniée. Spisal Ant. Martin
Slomiek.

3. ,JKitajei in Japonei®,
144 str, 8°

4. ,Nafe Sfkodljive rastline v podobi in
besedi*. Opisal Martin Cilenfek, profesor na dez.
gimnaziji v Ptuju. 1. snopit.

5. Na krivih potih*. Povest. Pripro-
stemu ljudstvo v pouk in zabavo spisal
Zaljski, _Slov. veternic® XLVIL zvezek.

Spisal Josip Stare,

. Koledar za leto 1894, z razno vsebino.

0 vsaki teh knjig, katerih bode pad vsak drust-
venik lahko prav od srca vesel, spregovorimo Se
posebej o priliki, Danes le zopet priporoéamo pre-
potrebno nafo druzbo sv. Mohora v prav obilno

| podporo.

whvezdica.  Polka mazurka za klavir zlozil
1. Volaric, Op. 9, Cena 45 kr. Zalozil L. Schwentoer,
knjigar v Bregicah. — To je naslov najnovejsi
skladbici nadega gospoda tovaria. Priporoéa jo Ze
samo ime gospoda skladatelja, kateri je % njo pri-
pravil prijateljem plesne godbe prav miéno, ljubko
darilo, koje bo gotovo dobro dodlo tudi onim {estil-
! cem lehkonoge Terpsihore, ki ne igrajo sami na
| Klavir. Priporota jo pa tudi liéna zunanjost, katero
| ji je oskrbela obie znana, jako podjetna knjigarna
| Schwentnerjeva v Brezicah,

— e ——

Drustveni vestnik.

1z ptujskega okraja. (Vabilo,)  Ptujsko
utiteljsko druftvo® zborovalo bo 2, novembra t. L
ob 10. uri predpoludne v foli Ptujske okolice s@
glededim vsporedom: 1, Pevska vaja (mozki zbor).
2, Zapisnik in dopisi. 8. O jezikovnih napakah®,
govor g. Kavklerja. 4. Slutajni predlogi. K obilni
udelezbi vabi vljudno odbor.

1z ormofkega okraja. (Vabilo,) ,Utiteljeko

drustvo za ormodki okmj* bode zborovalo 2. nov.
t. L ob pol 11. uri predpoludne v ormodkem Sol-
skem poslopji po sledetem vsporedu: 1. Zapisnik.
2, Dopisi. 8. ,Pomen pripravljalnih vaj in kako se |

| iz poljedeljstva, govori gosp. Jos, Klopéie. 6. Poro-
| Gilo o zhorovanji  Zaveze®, porota gosp. Fr. Brinar.

7. 1z vprasalne Skrinjice. 5. Nasveti. K obilni ude-
- lezbi vabi vljudno odbor,

. &t. Pavel v sav. dolini. (Vabilo) k zbo-
| rovamju ,Savinjekega utiteljskega druitva® 9, in
| te vreme ta dan neugodno pa 16. novembra t. L
popoludne ob 4. uri pri gosp. Sadniku ob Savinj-
skem mostu sé sledecim dnevnim redom : 1. Pozdrav.
2. Zapisnik. 3. Porogilo. 4. Prosto podavanje.
5. Nasveti, K mnogobrojni udelezbi vabi vljudno
odbor.

vréé®, podava gosp. Konrad Mejoviek, 4. Crtice iz |

letodnje razstave v Inomostu, porota gospod Fran
Vabié, 5. Razlitni pogovori in nasveti. K obilni
udelezbi vabi odbor,

1z celjskega okraja. ,Uciteljsko druitvo za

Iz &marijskega okraja. ,Smarijsko-rogatko
utiteljsko drudtvo® zboruje 9. novembra t. L ob 10,
dopoludne v Smayji pri Jelsah v proslavo dvajset-

. letnice svojega obstanka. K obilnej udelezbi vabi
najvljudneje odbor,

celjski in laski okraj* ima v Cetrtek, 2. novembra |

t. 1, ob 10. uri dopoludne v celjski okoliski foli

svoj meseéni zbor. Dnevni red: 1, Petje. 2. Zapis-

nik. 3. Drustvene reéi, 4. ,Gojitev resnicoljubja®, |
govori gosp. M. Majeen. 5. ,0 reji belusa®, @rtica

Iz St. Lenartskega okraja. (Vabilo.)
,5t. Lenartsko utiteljsko druityo® bode zborovalo
| v vedeljo, 6. novembra 1893, ob 11, uri dopoludne
pri Sv. Trojiei v Slov. gor. po sledetem vsporedu:
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1. Zapisnik. 2. Dopisi. 8. Porotilo delegatoy (gosp. | stavek®, uéna slika, razpravlja gospod naduditelj

Crnko) o glavnem zborovanji  Zaveze® v Mariboru,
4. Porodilo delegata (gosp. Mocher) o zborovanji

Bregant, 6. Nasveti, Drustvenike vabi k polno-

" Stevilni udelezbi pajvljudneje Josip Mavrié,
JStajerske ntiteljske zaveze v Ptuji®. 6, _Sestavljeni |

predsednik.

— S ————

Dopisi in druge vesti.

(Imenovanje) Njih. Velicanstvo presvitli
cesar je izvolil imenovati lavantinskega stolnega
kapitularja dr. Ivana Krizaniéa &lanom &ta-
Jjerskega dez, Solskega sveta za novo destletno opra-
vilno dobo.

(Nova volitev zastopnika uéiteljstva
v ormofki okrajni folski svet) bode dne
2, novembra t. L ob 2. uri popoldan v ormofkem
Solskem poslopji.

(Noviokr. folskinadzornikinaStajer
skem.) Nj. ekse. gospod minister za uk in bogo-
castje je imenoval za Sestletno, koncem septembra
1899 preteklo opravilno dobo okrajnim Solskim
nadzornikom: za mestni Solski okraj Gradee: gimn.

profesorjal I1v. Reisa v Gradei, za mestni Solski |

okraj Maribor: realénega profesorja Karola
Neunhauerja v Mariboru; za mestni dolski okraj
Celje: glavnega uéitelja na mariborskem uéiteljisii
Ivana Levitschnigga,
Liezen, Rottenmann, St. Gallen, Grobning, Irdning,
Schladming in Aussee ljudskega uéitelja Hermanna
Beierja v Admontu; za folske okraje: Judenburg,
Knittelfeld, Ober-Zeiring, Obdach, Ober-Wdlz in
Nenmarkt: nadué. Karola Stracheja v Mariji-
nem Celji; =za Solski okraj Murau: naduéitelja
JanuarjaSantnerja v Murauu, za Solske okraje:
Lipnica, Arvez, Wildon, Radgona in Cmurek: nad-
utitelia Andreja Viliéniaka v Radgoni; za
folske okraje Hartberg, Friedberg, Pillau in
Vorau: nadutitelja v Fiirstenfeldu, ravnatelja
Engelberta Koglerja; za Solski okraj Mari-
borska okolica: ravnatelja utiteljidéa v Mariboru
Henrika Schreinerja, za Solska okraja St. Le-
nart in Slov. Bistrica: uéiteljskega profesorjn v
v Mariboru dr, Janka Bezjaka; za d&lske
okraje Bruk ob M., Aflene, Kindberg, Mirzzuschlag,
Marijino Celje, Ljubno, Eisenerz in Mautern: nad-
nditelja Alojzija Holzerja v Katlachu; za fol-
ska okraja Graska okolica in Frohnleiten ravna-
telja meiéanske Sole Ignacija Gugla v Gradei;
za folske okraje Feldbach, Fehring, Firstenfeld,
Kirchbach, Weiz, Birkfeld in Gleisdorf: nadutitelja
Viljema Kanziana v Gleichenbergn; za Solske
okraje Deutsch-Landsherg, FEibiswald, Stainz in
Voitsberg: Solskega ravnatelja Ivana Sturma v
Voitsbergu; za Solske okraje Celjska okolica,
Vransko, Konjice, Smarje, Gornjigrad in Latko:
naducitelja Pavla Leitgeba pri Sv. Dubu v

za  Jolske okraje:.

Lotah; za folske okraje Brezice, Kozje in Sevniea:
naduditelja Franca Boheima v Kozjem; za
mestni Solski okraj Ptuj in za Jolske okraje Ptuj-
gka okolica, Ormoz, Rogatee, Ljutomer in Zgornja
Radgona: naduéitelja v Laskem trgu, ravnatelja
Frang Rannerja; za folske okraje Slovenji-
gradec, Mahrenberg in Soétanj: naduéitelja Frana
Vredkota pri St. Iu pod Turjakom.

Premembe pri  uditeljstyu.  Gospod dr,
Tomaz Romih, mesansko-olski utitelj v Krikem
pridel je za suplenta oholelega profesorja Celestina
na ¢, kr. néiteljifée v Ljubljano. — Imenovani so:
gospod Kristijan Engelmann, naduditelj v
Starem trgu pri Poljanab, naduditeljem v Draga-
tusi; gospod Ivan Barle, nadnéitelj v Pod-
zemlji, naduéiteljem na raziirjeni dvorazrednici v
Smihelu pri Novem mestu, pa kateri na drugem
uénem mestu ostane gosp., Frane Kalan; gospod
Fortunat LuZar, uditelj v St. Lambertu, udit.-
voditeljern na Dobravi pri Kropi, gosp. Ivan Perko
néitelj v Dolu, wudit-voditeljem v Hotici; gspde.
Roza Lenassi, pom. uéiteljica v Radovljiei, za
stalno utiteljico na I11. wéno mesto v KneZaku in
gepdé. Anka Moos, poduiteljica v Zalci, za stalno
utiteljico na 1V, uénem mestu v omlji. —
Gspde. Irma Furlan, utiteljiea v Postojini, od-
povedala se je sluzbi; njeno mesto je zagasno dobila
izpr. kandidatinja gospd¢, Ivana Pieler in 2. mesto
uéiteljica gspdé, Roza Hiibal, Izprafan uéit,
kandidat gosp. Adolf Sadar je dobil zatasno
sluzbo v Budanjih, gospod Anton Jakde pa v
Poddragi.

Proénja. Prelepo prosim vse one p. n, tovaride,
kateri 3e  Popotnikovega koledarja za leto 1893%
nigo poravnali, da to vendar kmalo storijo. Rad bi
tudi joz konetno vredil dotitne raéune. — Pri tej
priloznosti &i usojam pa tudi prav resno opozarjati
JPopotnikove® narotnike — mlaéne pladnike
na opasnost, v katero tirajo podjetje, ki bi sicer
pri vedi toénosti lahko kaj lepo procvitalo sloven-
skemu uéiteljstva v éast, Vzdramite se vendar
in storite svojo dolZnost, preden leto
preteée. Pa tudi stari dolzniki,odzovite
se, dane bodete kvivi ,Popotniku® pre-
teée nezgode,

M. J. Nerat, urednilc ,Popotnikov®,

=So
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Razpis natecajev.

St. 412, Razpis nateéaja.

V Gornjegraskem Solskem okraji umestiti
je s pritetkom zimskega telaja va trirazredoi ljudski
soli v Reé&ici podutiteljsko mesto v 1V. spla-
¢ilnem razredu & prostim stanovanjem definitivno
eventuelno tudi provizoriéno,

Provizoriéni poduéitelj labhko dobi 30 gld,
osobne doklade na leto, dokler svojo sluZbo v za-
dovoljnost opravlja.

Prosilei naj vioZijo svoie redno opremljene,
zlasti z zrelostnim ozivoma s spricevalom uéne vspo-
sobljenosti ter z dokazom avstrijskega driavljanstya

podprie prodnje predpisanim potom do 24. oktobra |

1893. pri krajnem Zolskem svetu v Rediei,

Potreba znanja slovenskega jezika se po sebi
TAzume,

Okrajni folski svet Gornjigrad,
80, septembra 1593,

2—2 Predsednil: Wagner &, r,

837 (Qpetni razpis natecaja.

V Vranskem solskem okraji umestiti je s
pridetkom zimskega tecaja na poddrainici v Ojstri-
skem gradu (folski okolif St. Jurij ob Taboru)
poduditeljsko mesto v IV, plafilnem razeedu in s
prostim stanovanjem definitivno eventuelno tudi provi-

zoriéno.

Prosilei naj vloiijo svoje redno opremljene
zlasti z xrelostnim oziroma s spricevalom ulne
vsposobljenosti ter z dokazom avstrijskega driay-
ljanstva podprte pro#nje predpisanim  potom  do
24, oktobra 1893 pri krajnem folskem svetn v
St. Juriju ob Taboru

Potreba zoanja slovenskega jezika se po sebi
razume,

Okrajni £olski svet Vransko,

28, septembra 18935,
92 : Predsednik : Wagner s, r.

Siev.#W.  Poduéiteljska sluiba

e na trirazredni ljudski Soli pri Negovi (IV, plaé.

jvrlﬁ) takoj stalno ali zacasno domestiti. 2
Nemskega in slovenskega jezika popolnoma

amogni prositelji naj viezijo svoje obloZene proénje

% imm nmrijmegs drhvljanst;zn do 20{. oktobra

£ 1 pri krajnem Solskem svetn v Negovi (posta v

Tvajneih).

Okrajni solski svet v Gornji Radgoni,

") 29, septembra 1893,
c Prodsednik,

Jje va Hirirazredni  deklidki

Poduciteljska sluzba

" Stov. 500,

foli v Ljutomeru
(1L, pla¢, vrsta) takoj zacasno domestiti.

Nemikega in slovenskega 'jezika * popolnema
zmozne prositeljice naj vloZijo svaje obloZene prodnje
z dokazom avstrijskega drzavljonstva do 20. oktobra
t L pri krajnem Solskem svetn v Ljutomeru.

Okrajni Soleki svet v Ljutomern,

3-9 29, septembra 1893,
: Predsednik.

Utna mesta.
(Opetni razpis)

V brezigkem pol. okraji namestiti je ta-le utna
mesta takoj definitivno eventuelno tudi provizoriéne ;

1. Mesto stalnega pomoénegn utiteljn
za okolis ¢ kr. okr. glavarstya hmzisiega z do-
hodki podutitelja v HL plagilnem razredu.

2, Mesto uéitelja-voditeljs na jednorazredni
ljudski foli v Peéicah, posta Podsreda z do-
hodki po IV. platilnem razredu in prostim stano-
vanjem.

3. definitivno uliteljsko mesto na  trirazredni
ljudski Zoli v 8t. Vidu pri Planini z dohodki
po IV, pladilnem razreda in prostim stanovanjem
(jedna soba v Solskem poslopji.)

Prosilci za katero teh mest naj vlozijo svoje
irodnje, ki morajo biti opremljene s spri¢evalom zre-
osti, potem eventuelno s spricevalom uéne vsposob-
ljenosti, z dokazom avstrijskega drZavijanstva (do-
movnico) in 2 ozirom nn mesto Iolskega voditelja v
Pedicah tudi z dokazom vsposobljenosti za sub-
sidiariéni pouk v katolifkem veronaukn, potom pred-
stojoega okr, folskega sveta in sicer gledé na pod
1 oznadeno mesto pomotpega uditelja naravnost pri
okr. solskem svetn v Brezieah, gledé na ostali dve
mesti pa pri dotiénih  krajnib  Solskih svetih do
20. novembra 1893.

Okrajni folski svet v Kozjem,
1. oktobra 1805,

Predsednik.

Razpis uditeljske sluZbe,

St. 1670,
§. sy

" Na dvorazredni ljudski %oli na Trebelnem.

se razpisuje drugo uéno mesto z letno plado 450 f,
v stalno ali zahsno nameddenje.

Prosilei za to sluzbo naj sveje pravilno oprem-
ljene prosnje zakonitim potom semkaj vlozijo do
8. novembra 1893.

C. kr. okrajni folski svet v Krikenr,
11. oktobra 1893,
Predsednik.

Vielllll. 1. V. skupdéina  Zaveze slovenskil ugiteljskih drudtev® v Mariborn, (V.) — IL O hipérboli

in nje rabi, (V. Korun.) — TIL Razstava uéil v Mariboru, — IV. Konedua beseda o filozofitnil
studijah®, (P. Medvestel.) — V. Slovstvo. (Novosti.) — VI Druitveni vestnik. — VIL Dopisi
in druge vesti, — VIII, Profnja. — IX. Natelaji in inserati,

Lastuik in zalofnik: Zaveza'

Tisk tiskarne sv, Cirila v Maribora. (Odgov. J. Otorepec.)
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